LE CHUA KI-TO VUA
Lé& Trong

Bai doc 1 2 Sm 5,1-3

Bai trich sich Sa-mu-en quyén thi hai.

I Hoi d6, toan thé cac chi toc [t-ra-en dén gip vua Da-vit tai Khép-ron
va thua: “Chung t6i day 1a ¢t nhuc cta ngai. 2 Ngay ca trude kia, khi ong
Sa-un lam vua cai tri ching t61, chinh ngai da chi huy cac cudc hanh quan
ctia {t-ra-en. Ptc Chua di phan véi ngai: ‘Chinh nguoi sé chan dat {t-ra-
en, dan Ta, chinh nguoi s& 1a ngudi lanh dao {t-ra-en’.” * Toan thé ky muc
[t-ra-en dén gip vua tai Khép-ron. Vua Pa-vit 1ap giao udc véi ho tai
Khép-ron, trude nhan Pac Chua. Roi ho xtc dau tin phong Pa-vit 1am
vua [t-ra-en.

Po 1a loi Chaa

Dap ca Tv 121,1-2.4-5 (. x. c.1)

D. Ta vui murng tray lén dén thanh Chua.

'Vui duong nao khi thién ha bao toi:

“Ta cung tray lén dén thanh Chua !”

Va gid day, Gié-ru-sa-lem hdi,’ctra ndi thanh, ta @3 dung chan.
D. Ta vui mirng trdy lén dén thanh Chiia.

*Tung chi tdc, chi tdc cuia Chua,

tray hoi 1én dén o noi day,

dé danh Chua, ho cung xung tung,

nhu 1énh d3 truyén cho It-ra-en.’Cling noi do, dat ngai xét xtr,
ngai vang cua vuong triéu Da-vit.

D. Ta vui mirng trdy lén dén thdnh Chiia.



Bai doc 2 C11,12-20

Bai trich thu ciia thanh Phao-16 tong do giri tin hiru Co-16-xé.

12 Thua anh em, anh em hdy vui ming cam ta Chua Cha, da lam cho
anh em trd nén xing dang chung hudng phan gia nghiép cia dan thanh
trong c¢di day anh sang.

13 Nguoi da giai thoat chung ta khoi quyén luc t6i tim, va dua vao
vuong qudc Thanh Tt chi 4i; ' trong Thanh T, ta duoc on ctru chudc,
duoc tht tha toi 164.

5Thanh Tt 13 hinh 4nh Thién Chuaa v6 hinh,
1a trudng tir sinh ra trudc moi loai tho tao,
16vi trong Nguoi, mudn vat dugce tao thanh
trén troi cung dudi dat,
hitu hinh v61 vo hinh.

Dau 1 hang diing lyc than thiéng

hay 1a bac quyén ning thuong gidi,

tat ca déu do Thién Chua tao dung
nho Nguot va cho Nguo.

"Nguoi c6 trude mudn loai muodn vat,
tat ca déu ton tai trong Nguoi.

ISNguoi cling 1a dau cua than thé,
nghia la dau cua Hoi Thanh ;

Nguoi 1a khoi nguyén,

la trudng tir

trong s6 nhitng nguoi tir ¢di chét song lai,
dé trong moi sy Nguoi dimg hang dau.
Vi Thién Chtia d3 mu6n

lam cho tat ca sy vién man

hién dién & noi Nguoi,

2¢iing nhu muén nhd Nguoi

ma lam cho muon vat

duoc hoa giadi vo1 minh.

Nho mau Ngudi do ra trén thap gia,
Thién Chua da dem lai binh an



cho moi loai dud1 dat
va muon vat trén troi.
Dé 1a 16i Chua

Tin Mung Lc 23,35-43

"XTin Murng Chuia Gié-su Ki-to theo thanh Lu-ca.

35 Khi ay, Ptrc Gié-su bi dong dinh trén thap gia, dan ching thi dimg
nhin, con céc thu lanh thi budng 101 cudi nhao: “Han da ctru nguoi khac,
thi ctru 1y minh di, néu that han 13 Pang Ki-t6 cua Thién Chua, 1a ngudi
duoc tuyén chon!” 3¢ Linh trang ciing ché giéu Nguoi. Ching lai gan, dua
giam cho Ngudi udng ¥ va noi: “Néu 6ng 1a vua dan Do-thai thi ctru lay
minh di!” *® Phia trén dau Nguoi, c6 ban an viét: “Day 1a vua ngudi Do-
thai.”

39 Mot trong hai tén gian phi bi treo trén thap gia cling nhuc ma Nguoi:
“Ong khong phai 1a Pang Ki-t6 sao? Hay tu cru minh di, va ctru ca ching
t61 voi!” “° Nhung tén kia mang no: “May dang chiu chung mot hinh phat,
vy ma ca Thién Chua, may ciing khong biét sg! *! Chiing ta chiu nhu thé
nay la dich dang, vi ximg vdi viéc di lam. Chtr 6ng nay dau c6 lam diéu
gl trai!” *2 Roi anh ta thua véi Dtc Gié-su: “Ong Gié-su oi, khi 6ng vao
Nudc cta Ong, xin nhd dén t6i!” > Va Nguoi néi véi anh ta: “Tdi bao that
anh, hom nay, anh s€ dugc ¢ véi to1 trén Thién Pang.”

Po6 la l1oi Chua

Reading 1 2 SM 5:1-3

In those days, all the tribes of Israel came to David in Hebron and said:
"Here we are, your bone and your flesh.

In days past, when Saul was our king,

it was you who led the Israelites out and brought them back.

And the LORD said to you,

"Y ou shall shepherd my people Israel

and shall be commander of Israel."



When all the elders of Israel came to David in Hebron,

King David made an agreement with them there before the LORD,
and they anointed him king of Israel.

The Word of The Lord

Reading 2 COL 1:12-20

Brothers and sisters:

Let us give thanks to the Father,

who has made you fit to share

in the inheritance of the holy ones in light.

He delivered us from the power of darkness

and transferred us to the kingdom of his beloved Son,
in whom we have redemption, the forgiveness of sins.

He is the image of the invisible God,

the firstborn of all creation.

For in him were created all things in heaven and on earth,
the visible and the invisible,

whether thrones or dominions or principalities or powers;
all things were created through him and for him.

He is before all things,

and in him all things hold together.

He is the head of the body, the church.

He is the beginning, the firstborn from the dead,

that in all things he himself might be preeminent.

For in him all the fullness was pleased to dwell,

and through him to reconcile all things for him,

making peace by the blood of his cross

through him, whether those on earth or those in heaven.
The Word of The Lord



Gospel LK 23:35-43

The rulers sneered at Jesus and said,

"He saved others, let him save himself

if he is the chosen one, the Christ of God."

Even the soldiers jeered at him.

As they approached to offer him wine they called out,
"If you are King of the Jews, save yourself."

Above him there was an inscription that read,

"This 1s the King of the Jews."

Now one of the criminals hanging there reviled Jesus, saying,
"Are you not the Christ?

Save yourself and us."

The other, however, rebuking him, said in reply,

"Have you no fear of God,

for you are subject to the same condemnation?

And indeed, we have been condemned justly,

for the sentence we received corresponds to our crimes,
but this man has done nothing criminal."

Then he said,

"Jesus, remember me when you come into your kingdom.'
He replied to him,

"Amen, I say to you,

today you will be with me in Paradise."



